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EL CRIADO DE DOS AMOS.

ACTO PRIMERO.

Omrto de Don Vantdeon ; y fale Don

Pnntdeon ^ Don A ifeífiío > ClnvAy Stl~

‘veTÍo , Bartholo : Efntemlda 3 y otros

Criados.

Silv.F tliz yo que logro tanta for-

tuna, efta es mi mano , y en ella os

doy todo mi corazón.

Clara hace como que tiene verguenz^a ,:

Vant. Vamos , fuera la vergüenza , eftas

gazmoñas me queman : andan como el

Diablo quiere para pillar un marido,

y en el punto critico de fu maymr defeo

aparentan melindres. El Dia'olo que las

crea ; C para elfo nos hemos juntado,

parientes. Padres, teíligo, , y contra-

yentes ; defpachemos , y adelante.

Ciar. Pues no ha\' otro remedio ; yo me
rindo a vueftra voluntad.

Silv. Lo mifmo os ofrezco.

Se dan la mano.

Anf. Ahora íl que eílá el aílinto termi-

nado
3 y noíbtros fin cuidado.

Efm. Como foi
,

que me a'egro vér que

otros íé cafen
;
pero mas me aiegrára íl

yo fuera la No v i?..

fant. Ilftedes Señores ferán teftigos de

efta conpromifion. , etitre Clara mi fií-

ja, y Don Silverio, Hijo del Señor Don
Anfelmo.

Bart. Si Señor, y fiempre que fea neceíá-

rio feremos teftigos legales para qual-

quiera juicio.

Tant. Amigos, á todos íuelico difpenlen

mi confianza, no he querido para efta

boda convidar á nadie , ni hacer p>-epa-

rativos , entre nofotros nos divertire-

mos
, que lo deaiá» fon. excefoa baftan-

temente nocivos. Q.ué tal Señores Noí*

vios ; no digo bien ?

SU. Yo no deíeo , ni apetezco mas que la

gloria de fer Efpoíb de mi adorada Clara.

E/m. Digo , como tonto eftima el mejor

bocado de la boda.

Pant. Cada vez que rae acuerdo lo impo-

ílale de efte cafamiento
,
quando yo te-

nia prometida a mi Hija a Don Fede-

rico Rafpon , vecino de Sevilla , y cer-

rado el contrato , me hago cruces.

Bart. Y cómo íé deshicieron eftas bodas ?

Pant. Per haber fucedido una defgracia ;

pues por califa de fu hermana Doña Bea-

triz ,
mataron al dicho Don Federico

á la entrada de íli caía , de una eftoca-

da , de jándole fin decir Jeíus.

Silv. Deígracia que filé para mi de la ma-
yor fortuna.

Bart. Bien le conocía , como que le íerví

en Sevilla macho tiempo , y de fu caía,

faqué para poner la poíada que rengoj

él era mui buen Cavallero, pero la her-

mana Doña Beatriz es una muger fa-

mamente viva , fagáz , y aftu a , bien

conocida es en el Pueblo por .fi.i futile-

za , )' en verdad , que ílento baldante la

muerte de mi Amo Don Federico.

Pant. Ahora bien dejémonos de pefadum-
bres ,

pues no hay remedio , y trate-

mos de alegrarnos.

Aof. Si -ñ.migo, Ufted, dice bien. Llaman»
Pant. Mira , que pateca que llaman.

Ciar. Señor Padre con iicencia.

Qnieren irfe los dos.

Pant. Poco á uoeo, juntos nó ; todavía no
es tiempo, no digo , que los Niños ion

bobos.

A z Sale



comedía

Sale Éfrtteralda>

"Efm- Señor , ai eftá un Criado de un fo-

raftero que quiere hablar con Ufted.

Vmt. Que entre :
quién iérá < Vafe Bfm.

Artf. Prefto faldreis del cuidado.

Sale Ber toldo.

Bert. Tengan XJftedes felicifiinos, y muy
buenos dias. Bella converfacion , beila

gente.

Vant- Bien venido Amigo , que queréis,

á quien bufeais í

Serí.Qué pulida muchacha! Qué ojod di-

go, quien es efta Señorita?

Vant. EíTa es mi hija.

Bert. Me alegro , y efta Señera quien es ?

Bfm. La Criada de Caía.

Bert. Bella Chica , bueno bueno.

Bant. O !
que pacienc a, que cumplimíen-

...... . nnípn

en Pfofa*

deeUÍ belveá I íaftflrms

fe llama vueftro Amo? “ ?í

Bert. Pobre hombre , como es víej,

.

drá empedradas los oídos. ^
mi Amo Don Federico R.afpon¿j^

í*'

villa. Eftá abajo, y quiere habla

ftedes: fi lo habrá entendido?

Vant.

rico

B^rr. Muerto! ^
?ant. Quién lo duda ?

Berr. bfto fuera bueno que le huta

muerto. Si le habrá dado algún accií

te? voy a verlo. Vafe emioí

Pa-it. Q.ue le parece á Uftedes eftoii

lera tonto, ó al¿un bribón.

edes: u lo hacra entendido?

t. Vaya, que fois un loco; Donf^

co vueftro Amo ; fi le ha muerti

lera tula».'-'? ^
^

A'-7f.
Es menefter eftar con referva j

tos , y preguntas ;
pronto , quien es

Vm. ? qué quiere ?

o á quien bufea?

3ert. A efpacio , tres interrogaciones aun

tiempo es demafiado.

Pant. C Efte hombre me parece tonto. )

AnJ. Antes quiere fer bufón.
^

Bert. Con que como digo : : buena ca.a,

bien Jajada, é , me vá guftando eñe.

Pant. Efto yá es demafiado, no dice vm.

á que ha entrado , ó quien es pronto .

Bert. Ya voy á fervir á Vm Yo foi Cria-

do de mi Amo.
Pant. Pues hemos adelantado bien poco en

nueftro defeo, fi no nos dice Vm. quien

es fu Amo. ^

Bert. Mi Amo , es Amo , y es aquel a

quien yo firvo; entienden Uftedes aho-

Pam. Peor, que peor ; efte es loco . el

nombre es el que queremos iaber.
^

Bert. El nombre ? ba ! Pues es mi Amo a

nuien yo firvo, y de quien yo loi Cria-

do'' Don Federico Kafpon , de S.viha,

cue eftá abajo, y quiere venir a ver a

Uftedes,eftan contentos-, gmcias a Diosn

como digo; befa muchacha: Vm. me va

guftando.
\ohs aetrmraao^

Vmti. Pero erc*chad, hablad conm.go, que

Sale BerteU.

Bert. Vaya vaya , fobre que «fiab J

land fe d. un pobre hombre: e&MÍ

el modo de tratar á un foraftero.

Pant. Pero por qué dices eífo ?

Berf. Por qué lo digo ? por que meí

que mi Amo Don Federico efti mi», 1

y eftá á bajo bueno y roUúa

Pant. Don Federico ?

Bert. Don Federico

Pant. R.afpon ?

Bert. Rafpon .

Pam. Vaya hijo, tu eftás borrachffi*

anda anda á dormir el lobo.
^ _

Bert. Qiie lobo. Sobre que eña

Pant. No puede ftr. j

Berf. Si puede fer. ^
Anf No hay que dar voces ;

cil compuefto. Haced que fu

geto , y faldremos de dudas» •

^

quien le conoce. ^
Bart. Aqui eftoy YOj fi"'

dad, como fea alguno que »

Federico. Mi-

Ciar. Ay Silverio í que temo

g a.cia-
. A-g acia, -

Silv.'Ho temáis , foy vmeftro , 7

^

t 1

quier contratiempo

Bert. Con qué en que qued^í?»

qué fuba, ó que fe vaya- ^



ti Criado de

Ahora eftais ai * ?^onto , *!««

«dílante.

^erf. Bien, Vafe.

?Ant. CLuiero vér ( aanque fo no le co-

nozco ; pero eftoi cierto de fu muerte,)

quién es el que fe finje Don Federico.

Sale Seatrit. de hombre , que fe finje Don

Federtce.
_

.

teat. Señor mió , la honradéz , y genti-

leza de íu proceder aunque en elcrito»

no cor efponde a fus acciones ; os em-

vio un Criado para deciros > que eítoy

a b;jo
. y me teneis media hora i ello

no es regular-

Pant. üfted perdone Amigo.

Bart. Q.UC es .o que miro' Beatriz fingien-

dofe íú h. rmano; que podrá lérí callaré

por li importa.

P4»r. Como tuoe carta que Vm había

tenido la defgracia de haber quedado he-

rido de mué. te , dudaba íuefe pollble

Yerle tan fano , á demás que como hay-

tantos engaños por ei mundo;::

BeUt. Baila. Se donde v.is á parar ; du-

dáis que yo íéa Federico Kafpon, vuef-

tro corrcípondiente de ce ida ; pues pa-

ra íati faceros , recoiiocéd elfos iaílru-

mentos de cartas , ft.es , y tratos de
comercio, mias, y.vueftras , á ver 13

os uiUpan tifas dudas , afegurando mi
verdad.

Dá quatro cartas a Don fantaleen , que

I
lee,

Silv. Clara, no hay que temer , mi valor

quitará ios inconv^rJentes de nuellra

dicha.

Ciar. Mucho íéntiré perderes.

Bear. Válgame Dios ! a-¡ui Bartolo mi
Criaio? i3L orezcame la induftri,. iSmi-

go, me parece de conoceros.

Bart. Si Señor; no íé acuerda de Bartolo íu

Criadoí
Se acerca.

Bart. Si : ahora ca go ; ( mira no me def-

Cubras, que te impo.ra) qué hacéis aquí?

Bart- Viva Vm. íeguia; tengo una caaa de
pofad*.

des Amos. s

BearMe alegroswn elfo me tratareis bien,

iré á vuíftra pofada á ellar.

Pant. Hé leído las quarro : todo eftá muí
bien. Ya no me queda duda.

"Beat. Si elfo no baila , aqui eílá mi Cria-

do Bartolo que me ha férvido tantos

años , que puede ateíliguar mejor.

Bart. Ko hay duda ; bé fervidS en fu caía,

y es lo mifmo que dice.

Pont. No me queda mas que fuplicarle,

me perdone , y difpeníé mi dureza en

creerle ;
pero como me afeguraron íu

muerte , y pafan tantas cofas en el

mundo me detenia en dar crédito á

una cola tan difícil... Amigo, ha llegado

á tiempo.

Anf. Accidit in punto, quod non contmglt

in anno.

Beat. Señor Don Pantaleon , quién es ella

Señorita 1

Pont. Es Clara mí hija, y la deílinada i

1er vueílra ídpoía ( ahora fí que eíloi

bien embrollado. )

Beat. Señora , perdonadme la tardanza

en facrificaros mi rendimiento coma

á prenda ,
que la fuerte me deílina coa

el mayor gozo mió-

Ciar. Servidora de Vm.
Beat. Poco cariño me mueílra.

Pant. Que quiere Vm. Es furaamente ver-

gonzofa.

Beat. Y elle Cavallero es algún ParienK í

Pant. Si Señor , es mi Sobrino. Señas,.

Silv. No Sefíor , no foi Sobrino , foi el

Efpofo de la Señora Clara.

Anf. Bravo, viva fuerte; Audaces fortuna

juvat.

Pant. Señor, valga la verdad ; con la no-

ticia de la muerte de Vm. quedaba en

libertad mi Hija , por lo tanto íé la di

al Señor Don Silverio ;
pero no habien-

do íldo verdad la deígrac:a 5 el contra-

to con Vm. es primero , y afí Vm. per-

done , pues fon accidentes del mundo.

Siiv. Pero Don Federico yá no querrá á

una Señora, que á dado a otro la mano.

Beat. O ! Yo no foi nada efcrupulofo , y
un acaíb no conctuye.



^ Comedia

Anf. El büeao del Sevítiano tiene buen

eftomago.

Sih'. Pues Señor mío » fi efta razón no

baila ,
íirvale el íaber que la Señora

Ciara ha de fer rala , y que qaaiquiera

que la pretenda deberá primero probar

el filo de mi efpada.

Bravo , viva mi Silverio ;
Señor nuo

Vm. ha llegado t^^rde, la Señora es f-í-

pofa de mi H-ijo , la Ley lo dice cla-

Lmeñíe: ?rior in temPore,pottor m]u-

re.

Y á todo cito Vm. Señoritajque me

Ctór. Digo que habéis venido para ator-

mentarme.

Vant. Como atrevida dices::

Corre pnra darla.

Beat. Poco á poco , Señor mió las cofas

poco á poco fe componen; violentas no

logran el frutOj lo que ahora no quiere,

cipero en breve confegu^r; en tanto

trataremos nueílfos interefís ,
que lo

demás el tiempo enfeña el modo de la

mejor compoiicion en todos cafos.

Fant. Por mi todo eicá pronto ; los cauda-

les, que vueíiros en mi poder paran, ef-

tan liños ;
diiponéd de ellos en la hora.

Beat. Bien , nos veremos breve ; en la po-

Lda de Barthulo lue hallaréis ,
que

allí mx al.fio, y ahora él que es prac-

tico me guiará a varias parces ,
don^e

tengo que prefenta. me

Fñnt. Qiié no queréis íerviros de mi

Beat. Ko Amdgo ,
el afumo es algo deii

cado , y no conviene , a'gur. dinero ne-

ew fro^a.

defcubras: el pobre deiuihenm^

dó fin duda muerto por la jJ

cífitaria

mi Amante Don Eelix Areti^C í
él no Queria que mecomo él no queria que me feftíjk’*

puerta de cafa fucedid la defgi^ í

ÜK ,
por temor de la jufticia4^

fin defpedirfe. Sabe Dios qmntobti

tido la muerte de mi hermano

^

-.1 ! J - J .-k kí» /*\

perdida de mi Efpofo me ha fih,

/“-..rtCl.-. A»-» ^r> Ja k.- ^

Fmt. Bien eftá , el cajero no eftá en cafa.,

luego os lo embiaré a la pdíada.

Seat, i ftá bien.

Sale nn Criado.

Criad. Señor -á bajo efperan.

Fant. Voy ,
haced que nos veamos en

breve. Siempre de Vm. quiera Dios,que

todo pueda componerlo fin bulla. Vaj.

Barí. Pero Señora Beatriz, que es eftol co-

mo: :

Seai. Sofiegate ,
por Dios oalla , y no me

fenfible ,
en fin llevada de lijj

amorofa decerm.mo fegairle
, ^ j

mayor defenfa de mi honor
., c»

mifmos veñidos de mi herma»,

fus papeles vengo a Cádiz , coaí

peranza de hallar el bien que qein j

al mifmo tiempo recojsr losaé ]

que de mi herm.ano y miosíiaí j

Don Pantaleon ; figue el peáá I

en la ficción , y efpera uaarcaiay

ajuftada á la fineza.

B^rr. Pero porque no fe defcufe*^ j

eñe buen viejo: i

Beat. Por que íi tal hago , quenif

tutor, y yo quiero mi libertad p,

quirir noticias de lo que adoroi^

á vueftra pofada V

Bart. Y fu Criado de Vm. donde«

Beat. í.e dixe que me efperaraeRa»,

Bart. No hé vifto tonto mayor.

Beat. Le hé recibido en el cami^

me parece fiel 3
vamos,

tiempo,

Bart.Qsic de cofas pafan en

Calle , y en la fachada ufa
j

y Sale Bsrtolao filo- Jj
Bert. Eftoi canfado de efpíi'»’’

do mas, u.ta hambre te.g^

mata , ya es meaio
J J

no tienen

baúles en el Bamo d.

. fe vá á vifitas 3 vaya qu« «

buena.

Sale Don Félix con un
, lí:

que trae un haul.
-ríiílt^l

AíLDigole á Vm q^e

p.ft como un Demonio.

Z V/.' Aquí hav la mueitra * .

qu atro pafos faltan»



, Él Criado de

i litXJ)’ yoto a
,
que íé cae el baúl.

S fei. No te dije que no podrías con él ? fi,

í eres demaííado flaco-

f íer. Si pudiera ganar un reabllo lo hiciera

de buena gana. Digo: quiere V. m. que

le apude.

, leí. Si Amigo,efl:e hombre no puede, ayu-

t dele V. m. paraque entre en efa poíada.

í 'Ber. Al inftanre: íi es un Chuchumeco, no

I tiene fuerza. Fafa.

I ‘Entrapor detrás de él batel, rempuja a el

I «ÍOZ.O , le deja caer en tierra él ear^

I ga con él.

|: alsi fe hace.

I
fel. Bravo.

i- 3er. Sino peía nada.

I fe/. Hasvifto como fe hace '1

Yo no puedo; mas , íoy mozo

P de Cordel por deígraciaj pero foy hijo

^ de buena Sangre.

I
Tel. Pues que empleo tenia tu Padre ?

kloT^o. Degollaba los Carneros del Mata-
dero.

Tel. Píte es loco:, yá has deípachado i

Motso. Pageme V. m.

I
Tel. Qiie i

Mo's.s. El traer el baúl halla aquí.

Tel. y que te hé de d;.r por quatro paíbs
Mox,e. Lo que uñe quiera.

Tel. Toma ocho quartos.

.Maz.@. No quedo contento ; mas.
Tel. Qjue paciencia! Allá van doce.
MoZiO, Mas.
Tel. vías ! toma eftos quatro puntapiés.

MoZJ). Baila , ya eíloy pagado. Fa. cor.

Tel. Qíie eña caña de gente haña que uno
uno los maltrata, no dejan de machacar.

Sale Lertoldo.

3er. Ya efta V. m. férvido.

fe/. Que tal es la Pcíádaí
3er. Buena ; buenos quartos , buenas

cama»- 5 buenas mazas , digo de íerviri

en fin to'do bueno.
Tel. y tu que haces i

3er. To íirvo ;

\rel. Y ora tienes amo ?

Acra no Señor ( aqui no eíla, yo
na miento. >

dós Amos*
Tel. Quieres acomedafte conmigo ?

Ber. Porque no í ( como íéa mejor con-
veniencia dejo á el otro. )

Tel. y quanto re he de dar i

Ber. Mire V. m. otro Amo que yo te-

nia me daba veinte reales cada mis,

Tel. Pues yo re daré trienta.

Ber. Mejor , voy á íérvirle.

Tel. Primero necefitaba de informes.

Ber. Informes los que V. m. quiera; yo
íby Aíluriano; l'egeíé V. m. á mi lugar,

que alli le informarán fie mi perfona.

Tel. Y en Cádiz no hay quien te conozca’

3er. Si he llegado ella mañana.

Tel. Baila
;

probare tu mod». de fervir ,

y luego veremos.

Ber. V. m. quedará contento.

Tel. Pues ves al Correo, mira fi tengoCar-

tas de Sevilla, el nombre es Don Félix

Areíluci , traemclas, que aqui ce cipero.

Ber. Y el dinero para pegarlas?

Tel. Dices bien, toma, y vuelve ligero

Ber. Al inflante; efte íl que es Amo. Acra
bien, yo foy dichofo, treinta reales fon

mejor que veinte : demas que el otro

Amo es demaííado muhacho fin pelo

de barba , no tendrá juicio no no , de-

jémosle, vamos á fervir á eíle.

Sale Beatriz, , y Bartola.

3ea. Bueno; te digo que esperes á la puer-

ta , y te vienes baila aqui ; afi ha-

ces lo que re mando?
Ber. Señor eíloy efpenaado aqui , y

me pafeaba para divetir el hambre,

Be^f. Ves al barco del Puerto, haz que

te entreguen mi baúl , y traelo á eíla

pofada.

Berf. A efta. ?

Bea. Si; á efta de Bartolo.

Berr. O Diablo! ahora fi que eftoi bien.

Beat. Toma , ves al Correo, y mira fi

hay Cartas para Federico Rafcpn , o

Beatriz Raípon mi hermjna , que ha

cuedado en Xerez ; cualquiera te leerá

la iifta , y Traerlas al inflante.

Bfrí. Yo no fé como hacer ; eftoi embro-

UadiíEme.
Cómo?



8 Comedia

3art. S®mo : típera Vm. «arta fobre fu

nombre í

BeAt. He dexado la orden que me eC-

criba un criado fiel , que me adminiP-

tra i a caía , y como no fe bajo que

nombre me puede eícrivir
j por efo yo

he dicho que mire por mi nombre.

Vaya deípachafe ; vete ai Correo , que

en la poíada te efpero.

Entranfe los dos.

Bert. Vé Vm. aquí por fortuna muchos

andan rabiando por hallar un amo,

yo ya tengo dos
;
peto como haré para

poderlos fervir ? ferá impofible ;
pero fi

íalgo con ello mejor , comeré mas , y
pillaré dos falarios que havién , que fi

fe defcubre nada hay perdido , voy al

Correo , en efto firvo á los dos.

Sale Don Silveria.

S'ilv. Efte es el Criado de Don Federico :

oyes.

Bert. Que manda Vm.
Silv. Donde ella tu Amo ?

Bert Por qual preguntaráí eílá en elá Po-

fada.

Silv. Pues vés, y diie, qué yo le quiero

hablar , que foi hombre de honor , y
que le efpero.

Bert. Pero Señor:-

Sih. Vés , llámale al inflante.

Bert. Pero fepa Vm. que mi Amon
Silv. Vamos, que no eíloi para fieflas ; lla-

ma á tu Amo.
Bert. Pero qual es ? ^

Silv. Si no te defpachas te mato a palos.

Bert. Efo no , embiaré de los dos el pri-

mero que encuentre.
^ _

vafe.

Sil. No fe diga que jamas me he viílo de-

lante de mi un tan ñero ^ival 5 Fede-

rico fe libró de la herida que recibió en

Sevil'a, quizá no íé librara de mi fu-

ror ze’ofojpero aqiti eípcrare. 5’e reírr/í

Sale Bertoldo ,y Don Félix.

Bert. Aquel es el Señor que viene con

tantas piantas.

Fel. Ye no le conozco; que quiere de mi .

Bert. Giue fé yo . . . Voi al Correo que

eerraran ; ai queda efe revoltillo!

e» Frofa.

Silv. Y Federico no viene ?

Fel Cavallero , que es lo queléu
zc ,

para que me ha llamado
f

'

Silv. Yo á vos f no por cierto;
ni^

rengo el honor de conoceros,
***

í'eL Pues aquel criado , que

ido me ha dicho ,
que con

y fueros me llamáis.

Silv. Ese criado entendió mal

;

je que hablar queria á su Amo.

Fel. Pues bien , yo soi su Amo.

Silv. Vm. fu Amo i

Fel, Muy cierto.

Silv. Perdonadme , que fin duda

do fe parece á otro que he yifisj

mañana sirviendo á un enimijei

FeL Puede fer ; pero el fin duda

«

tá firviendo á mi.

Sd. Es Vm. foraílero Cavaliero?

Fel. De Sevilla ,
para fervir áVa

Sd. Mui Señor mió ; conoce Ytt.ii

Don Federico Raíponí

Fel. Le he conocido bailante.

Silv. Pretende eíle quitarme uñii^

que es mi Eípoík , aquienhe dító

mañana la mano.

lel. Pues amigo vivid íeguro,

rico Rafpon ha muerto. ^
Sd- Efo miímo creíamos todos ;pflw

mañana á ilegado aqui bueiiiíj fr

Fel. Bueno , y fano !

Silv. Sin duda.

Fel. Quizá os engañaréis. .

Silv. No puede fer ; Don
j

go , Padre de la muchacha
» ^

gurado , eílá cierto de que es dr

digo.

Fel. Como ; no quedó muerto.'..deh*

rida que le di. . .
pues todos

ron , válgame Dios,

de la juflicia , y me de enr

mi enemigo.
fi

ó'í/tr. Amigo difpenfe Vm., y
liefe , ó le hailafe ,

hagame

d.ciríe que Don Silverio Ce
n , fie Hr.

advierte deje la pretenfio»*^® y
porque la pafará mal.

iFel Comojviede íer, habien»® * ^
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El Criado

evocada, qae le pafó del pecho a la ef-

pada,7 fanat? pues yo le dexé en el fíle-

lo , hallirfe ahora aqui í efto me vuelve

loco ; que haré í Lo mejor es volverme

a Sevilla , pues mi amada prenda Bea-

triz eftará llorando entre la deígracia

y mi auíencia lu poca dicha.

Sale Bertolda , con otro mozj» qtte trae

otro Baúl.

Berí. Vamos; pero ay de mi! que eftá aqm

el otro Amo, efperate ai en eíá efquina.

Tel. No hay que dudarlo; mejor es efoiá

Sevilla

Bm. Señor Amo aqui eftoy.
^

fe/. Quieres venirte conmigo a Sevilla*.

ahora miímo ?

Berí. Sin comer í

Tel. No , defpues.

Bert. Bien : vamos.

Tel. Has ido al Correo «

Berr. De allá vengo.

Tel. Y hay cartas í

B^rf. Si Señor.

Tel. Y donde eílan ?

Berf. Aora las encuentro; la he hecho bue-

na; he mezclado las de un Amo , y las

del otro; y no fe quales fon las que me
pide ; lo peor es que yo nofé leer.

Tel. Vamos, dame mis cartas.

3ert. Sobre que eftoy embrollado ; mire;

Vm. eftas cartas no fon todas para Vm.
he encontrado un paifano naio, y me ha

dicho que le hiciera favor , ( porque

tenia que hacer ) de facarie las de fu

Amo: me parece que dos ion para Vm.y
una para él, pero yo no conozco qual es.

Tel. Déjamelas ver á mi , tomaré las

mías > y la otra la dejaré.

Berf. Yo porque era paiíáno lo he hecho.

Tel. Que veo í una carta para Beatriz

Raípon á Cádiz , que es efto í

Berí. Ha encontrado Vm. la de mi pai-

fano í

Tel. Quien es efte que te ha hecho efte.

encargo ?

Bf/'‘. Uno que íé llama PaíqualJ~

Tel. Y á quien lirve í

Bcri. Yo no lo fé».

de dos Avíos. p
Tel. Pero fi te ha dicho que íácafes las

cartas de íu Amo , te habrá dado el

nombre.
Bert. Efo por fuerza. ( el embrollo crece.)

Tel. Y bien que nombre te ha dado i

Bert. Yo no me acuerdo.

Tel. Como i.

Bert. Me lo ha efcrito fobre un papel.

Tel. Y donde eftá el papelí

Be rt. I e he dejado en el Correo.

Tel. Efto me vuelve el juicio.

Berf. Parece que voy faliendo.

Tel. Y donde vive eíé Pafqual que decís ?

Bert. Yo no lo fé.

Tel. Y como le has de dár la carta ?

Bert. Me dijo nos veríamos en la plazas"

( íi la íáco limpia íerá un milagro >
deme Vm. la carta , que yo veré de
encontrarle.

Tel. La carta no, que antes la he de abrir.

Bert. Vm. no haga efo , jno íábe Vm. la

pena que tiene el que eíb hace ?

Tel. El faber fu contenido me importa

mas de lo que tu pienlás t sin eicru-

pulo la puedo abrir.

La abre , y rompe la Nema.
Bert. A Dios; ahora si que eftoy freíco.

Lete. Fe/.. Señora Ama mia ,1a auíencia de
Vm. de efta Ciudad dá motivo á mu-
chas converíácioues, y todos contextan

que es por feguir á Don Felix,no de-

ja la jufticia de hacer sus diligencias ;

porque fabiendo va vellida de hom-
bre , quiere arreftarla. Efta vá por via

defconocida , avifeme loque determi-

na , que yo la prevendré de todo.

Su maior íérvidor.

Antonio Doria:.

Bert. Vaya que es bueno íáber los íUcc-

íbs agenos.

Tel. Válgame Dios , que he leido í Bea»

triz vellida de hombre por féguirme?

que fineza ves;Amigo bufia efi Pafqual,

y mira donde habita íu Amo , aviíáme

al inflante, que te regalaré.

Bert. Deme Vm. la carta, que yo veré de

hacer la diligencia, ¿pero nos hemos de
ir í Sevilla?

B Tel,



JO Comed'

a

fel. No: pot ahora haz la diligencia quan-

to antes de efe encargo > que^ me im-

porta ; Beatriz en Cádiz j 7 herma-

no también ? fi fe encuentran fucede-

rán mil defgracias , es menefter bufcar

de remediarlas. 'Entrá.

'Bert. Aora íi que eftoy bien : oyes entra

eíé baúl en eíá pelada.

Pafa el bnul y y el Mct^o.

M<}Z,.Y quien me pagaí

Bert. Yo; toma. Entra el M0Z.0 en la pofa.

Vaya que eftoy en un buen empeño:

íl faldré bien Í ello dirá ; efta carta

abierta es la que m.e dá que penfar.

Cómo la cerraré í Ahora me acuer-

do: con un poco de pan mafcado: haber

fi le tengo ... Si : del barco es todavía

cfte mendrugillo . . . Vamos mafcan-

do . . . pero si me lo he tragado . . .

vaya de efta . . . • . aora íi ^
que bien

cerrada queda ; quien la ha de cono-

cer: no hay otro como yo para lo íütil.

Sale Beatriz, de la Pojada-

Beat. Vamos faivaje, has ido á el Correo.

Bert. Si Señor.

Beao.Y tengo carta?

Bert. Efta no mas.

Beat. Efta carta ha eftádo abierta ; trel-

ca ,
el pan todavia.

Bert. ( A Dios con mil demonios )

Beat. Picaro infolente , yo quiero faber

quien la abierto ,
infame canalla.

Bert. Oyga Vm. : : : Señor le diré la ver-

dad : en el Correo tenia yo una carta

para mi , y por equivocación he abier-

to la de Vm.le pido perdón.

Beat. Y has leído lo que dice ?

Bert. No Señor, íl no fe leer ;
parece que

efto también vá compuefto : Yo me
/ /

ingeniare.

Seat. Ahora bien : yo voy algo lejos... tu

entra dentro de la pofada ;
abre e! baúl.

Saca un poco ia ropa á el aire ,
que

quando vuelva comeremos.
^ _

vaje.

Bert. No tarde Vm- mucho , a bien que

co n el amo prim ro que venga comere.

Sale Don Pantaíeon.

Pant. Decidme amigo,Yueftro amo efta en

en Profa.

Bert. No Señor.
^

Part. Sabéis donde efta ?

Berf. Tam.poco.

Pant. Viene a cafa a comer ?

Eerí- A mi me bar dicho que fi

;

de lo . Amos hablará ?

Pant. No me puedo efperar , tomad i|;

efta boifa coa eftos cien peífos,

íabe de quien fon:- quedad con Dio^

Bi?rí. Pero efcucke Vm. mire
, atieiii¡;

buen viaje; fe fue; y yo ni sé quiejq

ni á quien fe los he de dar.

Sale Don Félix.

Eelix. Y bien , has encontrado áPífqj¿

B^rf. No Señor, no le hé encoatradojpa

íl á Uno que me ha dado efta bolfia

cien pefos.

Eel. Cien pefos para que ?

Bert. Dígame Vm. la verdad ;

raba dinero de alguno.

fel. Si ; hé prefentado efta mañaiaa

letra á un Comerciante.

Bert. pues íin duda es para Viruellti

ñero.
,

Eel. pero que te ha dicho qaaado tt»

ha dado?
_ ^

Bart. Me dijo: dale efte dinero ata»

, Pues de efa fuerte es para ini;Bo!í

duda.

Bert. Es que tengo dos amos.

Eel. Pero ao conoces á quien los dio.

Berr.Mc pa-ece haberle vifto otra vaf

ro no me acuerdo.
_

Ff/.Sin duda es el Comerciante de U»-

Bert. Efo es íin duda.
^

V-l No dejes de bufcar á Paftiual.
_

v«.

deio cafa ó caile que no exami" t

hallarle. Comamos^ que delp““

fabe lo que fuccd.-rá.
IctUC. -avy

I9

feL pues vamos á dLponga

da.

Bert. Efo es lo que rne

es buena , tengo dos Amos

fabe uno dd otro , ^irtuu uiAv V4.-4- j —
. L mi

no me defeubran me hago ht>‘

inorable entre todos los Cria

£glo. ac-



El CfiaiA de

ACTO II.

Fatío en cafa. Sale Beatrií^

Beat. Por quitar pefadumbres vengo de

declararme con Clara , y bajo la pala-

bra de juramento de callarlo , quedo

íégura para mis ideas. Pa’^ece tiento

gente , no quiero que me vean, vafe.

Salen Don Sllverlo , y Don Anfelmo.

Silv. Padre dejeme Vm. eftar que eftoi de-

íéfperado.

'alq/lEíperate,dime: y paraque quieres íbfo-

carte ni venir á crfa de Don Pantaieoní

Silv. Porque quiero que me mantenga la

palabra que me ha dado^ ó he de beber

de fu 'angrCi

'Anf. Sofiegate^que yo vere de hablarle
, y

todo íé compondrá ; no te dejes llevar

de tu pafion juvenil i dá tiempo á el

tiempo.

Silv. Pero Señor Padre.

Anf. Pero Señor hijo. To quiero que me
obedezcas , y lo has de hacer , vete y
efperame en cafa.

Silv. En irme obedecere , pero á caía n»
Señor , perdone \'in. en efa puerta de
enfrente eípero la refolucion , porque íl

él iníiíte en mi ofenfa he de hacer una
de las mias. vafe,

Anf. El muchacho tiene razón. No debía

el Señor Don Fantaieon efponerle á un
lance íémejante.

Sale Don Fantaieon.

Fant.¿Qné querrá el Señor Abogado ahora

en cafaí

Anf. Señor Don Fantaieon bien venido.

Fant. Me alegro de encontrar á Vra.

Anf. Pues que hay de nuevo í

Fant, Amigo el nuevo Elpofo de mi hija

dos Amos.
ha podido tanto con íiis perfuaCones

que la ha reducido , y la muchacha eftá

contentifima con tenerle por marido,

por lo quai nueftro contrato queda

abolido.

Anf. Eíb no eftá bueno; ¿Vm. ignora, que

en materia de Matrimonios etnfenfas
0“ non concubitas facit virum ?

Fant. Yo no entiendo de latín. Lo que

le digo á Vm. es que yo no lo he podi-

do remediar, la muchacha ha hecho co-

mo todas , y íé ha mudado ; aconfeje

Vm. á fu hijo que tenga paciencia , y,

pienfe por otra parte.

Anf No me admiro de vueftra hija ; íl

de Vm. que trate tan mal con los hom-
bres de mi caraéler ; antes de empeñar-

nos en el afumpto debiera Vm. haberfe

afegurado. Los efponfáles contraídos

cfta mañana con mi hijo coram tefiibas

no pueden dejar de fer folidos ; pero no
quiero empeñarme,porque rae aberguen-

zo de tratar con femejantes gentes,pero

en fin vendrá el tiempo , y entonces

hadaré la mia.. porque emnia tempas
habent. vafe.

Fant. Secame con tus latines que no en-

tiendo, que ne me importa; mas quiero

el cafamiento de Don Federico Raír

pon que todos los Cefpedes del mun-
do: es mozo rico , y me acomoda para

los interefes de mi cafa mucho mas que

el hijo de un Abogado.

Sale Silverio.

Silv. La pafion me precipita : Señor Don
Fantaieon ?

Pant-Aq-ai eftá la fegunda parte de leyes;

que manda Vm.
Silv. Preguntarle fi es verdad lo que mi

Padre me acaba de decir.

Fant. So'ore que Señor mió?

Silv. Sobre qu;: la Señora Clara conviene

en cafarfe con e! Sevilisno.

Fant. St Señor , es verdad.

Silv. ¿Y Vm. me lo dice con tanta freícuraí

Fant. Si Señor , y no tengo reparo.

B a Pues



Comedia

Sih. Pues yo digo que es Vm. U3a hombre

fin fe ni palabra.

P(í«r, Poco á poco Cavaliero mioi tenga

Vm. miramiento á mi edad.

Silv. Mi enojo no eftá para elo , y digo

que es Vm. un hombre indigno.

Fant. Y Vm. un temerario
: y ahora le

daré caftigo á fus términos tan infames

íCn que le valgan los latines de &. Padre.

en Profa.

Ciar. Creeme, y no dudes demico^
cia.

™

Sacan las efpadas, riñen
, y fale Beatrlt

y vonefe al lado de Don fantaleen.

Beat. Ya la fuerte me trae en vuelft* de-

fenfa.

Fam. A yerno mió.

Silv. Tu vida es la que pretendo arruinar.

'Beat. No por eíü me acobardo.

Fant. A yerno mió por amor de Dios.

Beat. No os dé cuidado: sé caftigar cobar-

des-

Fant. No hay nadie que acuda para íépa-

rarlos. vafe»

Cae Silverio va a rematarle Beatriz,

eon la pmta d el pecho , y f^le Clara»

Sav.-fiómo he de creerte quando v«)k

contrarios los efedos í un Padfj
^

me ultraja , un amante que mt¿
juña , y tu mas que todas fiera,^
con tu filencio das mayor valor a .

penas... y fi no di, -^en quedepeni^

te tu fuípirar y efas medias
‘

bras?

dar. El tiempo te declarará quaaji
j

amo.
j

íi/t/. Y ahora no puedes!

Ciar. No: porque hé jurado el filenáo.
j

Silv. Pues fi tienes á quien fasti^

mas mérito que yo ,
quédate á Bb j

para fiemore i pero juro que «
de que logares mi agravio fiend&tfa ]

fa de mi enemigo , fabré de quiapí j

ihodo acabar con fu vida. 5^

^lar. Ay de mi ! efta muger ha raü 3

a atormentarme. ¿Pero que he de^

quando me fuerza á que calle ato

que tanto nos importa! La avifato

un papel de eftas amenazas pata?^

guarde , no fea qpc Silverio Ueva^
^

Silv. A cruel fortuna!

Beat. Muere.

Ciar. Av de mi! deteneos.

Beat. Bella Clara, por tu belleza y nii

riño me detengo ; recompenfa efta fi-

neza con scordarte de la fe jurada.-t/q/.

Ciar. Ya te falvalles.

Silv. Afuera que importa falvar ^a vida;

fi me mata el cariño, ¿de que iirvc efta

fineza fi es para mi mayor rigor!

Ciar. No Silver.o mío, te engañas, te

amo , te adoro , y te Coi cada vez mas

fiel-

Sih. A faifa ,
ingrata ,

¿que fidelidad es

la ruia quando me abandonas por otro,

habiéndome dado la mano ! xu Paute

miímo lo afeguta.

Ciar. Mi Padre fe engaña .. y que::-

no puedo declararme:- yo muero.

Silv. Acaba, habla :

dime, de que ijace tu fallé dad.

fu pailón haga algún defatino,^

niendola que quanio antes difpoy
^

tiempo del defengaho de mi',

porque de lo contrario no w P
tolerar otro lance como elle,un qj*-.

j

aliviar á quien adoio defeuata ff
^

m

Sala de Bofada con quatro a

los lados , y dos enfrente tjif

TTgÍ^O*

•

Bert. No es gran defgracia lamu- t

no venir
'

amos que tengo

a comer ! ya es la una, y
rece: el cafo es que vendrán

tiempo, y no los podré fervif^ •

cubrirá el embrollo; p^'^t)

.callemos.

Sale Don fcllx^ j.
Bel. Y bien has encontrado a

^



El Criado de dos 'Amos.

*l BfT/.No hemos quedado en que defpues de

comer í

lí fel- tftoi impaciente harta faber de efte

í hombre, y de fii amo, Qjuiero ir al cor-

» reo otra vez , y afegurarme por mi de

t fi es verdad efto de Beatriz.

* V>ert. Y bien Señor vamos a comer i

í fel‘ No quiero comer, que vuelvo á íáliri

ll
li rio venieíe pronto, come, que no ten-

¿
go mucha gana y cenare mejor.

1 3ert. Pero yo como ahora í

; Jel. No te digo que II tardo te hagas dar

j
de cometí

Í
'Bsrt. Bien: pues vaya Vm. donde quiíiere

que aqui le cipero.

í Tel Eñe dinero me peía mucho ; roma efta

|

llave,metele en el baúl.

Bert. Voy ; y le vuelvo á Vm la llave ?

íel. No , luego me la darás., voy á ver fi

I deícubro noticias de efta Beatriz, vaf.

i Bert. Vaya co.u Dios. Coma yo , y mas

í que no vuelva harta la noche t voy
I á guardar efte dinero.

Sale Beam%. eon unfapeL

Beat. Oyes.

Bert. Malo con mil demoriics.

Beat. jAquel Señor á cuya cafe fuimos, íe

há dado un bolfillo con cien pefos para

. Y
Sen. Si Señor.

Beat. Y por que no me los has dado í

Bert. Por que fe olvidó ; tanto es verdad

que ahora los tenia aqui para daríálos a

Vni. luego que viniera: aqui eftán.

Beat. Cabales í

Bert. Yo no los he tocado.

Bear. Luego los contaré.

Bert. Camorra fi me deicuido. Me hallo

en buen embrollo.

Beat. Eftá el Amo de la pofeda í

Bfrr. Por ai ic he virto andar.

Bea;. Dile que tengo un amigo á comer,
que difponga tma buena comida y bien

férvida.

ert. De qué manera í

eat. Dos vecus cubierta la mefa á quatro

j$UtÁ
o feis platos, íli pequeño deíscr , y ade-

lante cr fe Sec.

B^rí. Mui bien crtá.

Beat. Pronto vuelvo , que preparen la

mefe
, y á Dios... toma efta letra de

cambio, ponía fobre la mefa con cuida-

do , mira que importa dos rail pelos,

cuidado con eiia. —
Bírf. Eftá bien.

Beau En breve vuelvo. va/e.

Bert. Ahora bien,, yo entiendo algo de
efto de diíponer una comida á la mo-
da

, y bien puerta; quiero que vea mi
Amo que sé fervir : ola Patrón.

Sale Bart. Que hay de nuevo.

Bert. Mi Amo tiene un convidado de

cumplimiento, y quiere que fe le fir-

va la mefa con pulidez.

Bart. Y cómoí
Bert. Dos portadas deíser &c-

B^rf. Bien: con que pondremos íéis platos

en cada una.

Bert. Yo me entiendo algo de efto como
los pondremos , y de que í

Bart. La primera ferá una íbpa,un cocido,

un paftel : una entrada de pollos , y
un fricar.dó.

Bert. Efe termino fracandó no le conozco.

Bart. Es un plato á la francefa.

Bert. Pues bien vamos á la íégunda,

B^rí. La fegunda un afado. Un frito bue-

no de fef.s &C. un plato de crema,

una torta dulce , una enfaladá , y un
Budín.

Bifrt. Que es eíb de un Violiní íémejante

plato no le he oído.

Bart. Un budín á ia inglefe
;
que es un

plato delicado.

Bert. Y como lo pondréis í

Bart. Supongamos; aqui el fricando.

Bert. No vá cien , no va bien.

Bart. Si vá.

Bert. No vá ; Vm. no entiende palabra ;

verá Vm. como yo lo dibujo mejor ali,

rornpierJM la Ierra de cambio.

Efta es la fopa , aqui ; efte el cocido

aqui ; efte ei fricando aqui ; efta es ia

entrada ; aquí.

Sale



Cmedia

Sale teAirl’L , y Don Vanuleon.

"Beat. Que haces de rodillas í

^crt. Eftaba ao^ui dibujándole a el Patrón

el modo de cubrir la mefa con pulida

con eftos pedazos de papel.

Beáí. Y que papel esí
, , ,

^ert. O l Pobre de mi que es la letra de

cambió ahora ll que la he hecho bue-

na. ^

3eat. ¡Efta es la letra de cambio ! a ca-

nalla, bruto incapaz: ^que le parece a

Vm. Señor Don Pantaleon no es un

Afno’

Bant. A la verdad que es cola de nía; en

fin fe puede remediarjpues yo haré otra

eomo es mía.

3eat. Lo mKino hubiera fido fi hubiera

venido de lejos.

Bert. Todo el mal ha venido porque el

Patrón no fabe cubrir la mefa.

Beat. Calla , y vete allá dentro.

Bert. Sobre que no fabe.

Beat. Ya te digo que te vayas.

Bert. En materia de difponer una comida

no la cedo ni á mi Padre. vafe.

^art. Eíle hombre no le comprendo , pa-

rece medio tonto , y no lo es.

3eat. Pinje , pero para fu provecho fabe

muy bien governaríé , Patrón coma-

mos.
Bart. Señor para poner feis platos por por-

tada es menefter efperar un poco.

Fant. • Que es eíb de feis psatos i no por-

tadas : no andemos en cumplimientos,

plato a plato ; y no andarfe en cere-

monias Señor Don Eeuerico.

Beat. Quando es aíi Vm. areglefe.

Bart. Bien ,
pero quifiera Vm. algún

plato particular^

*Fam. Si "hay algo.de carne picada, me ale-

<^raré , porque m.e gufta
, y como no

en Profa.

Bart. Entrefe Vm. en fu quatto,|w^

irán á poner la mefa.
’**

Beatr. Vm. habrá de perdonar
fiJ,

el tratamiento como Vm. fe

Fant. Ya he dicho que no gafto^i

nias , con amiftad
, y

mientos.

Salen Camareros que traen peu^ j:

mefa , y entran en el

tri%..

Beat. Parece que efte Bartolo (¿I

hombre , y tiene fama fu po^f

Fant. Si Señor, trata muy bien,y|E

hay otros efta es la demás co^

cia. Salen los Criados,

Beat. Defde que me fitvió á

villa conozco que es hombre ^
Sale Bertoldo con la ¡opa.

Bert. Aqui va lí fopa, entren Vmsf

Beat. Vamos Don Pantaleon.

Bert. Entre Vm. Yo detras.

ten^’o buenos dientes hallo menos tra-

bajo.

B&n. Haremos unas almondiguillas.

Fmt. Si fi ,
almondiguillas.

B£&t. Pues que fea pronto.

B^.n. Las hay hechas.
^

Beat. A mi Criado que me yenga a let-

Fant. Es curiofo eíre Criadojvaa

'Entran.
¿

Bírí. Un plato á la vez ?

que bien guele la f pa Un hasg

go que me pelo. Yo la he de p'

para eíb trasgo mis arma^ en|

quera.
,

Saca una cuchara , y prstev

Buena: otro poquito: vamos

Cielo.

Sale de la puerta del frente^ 0

un plato de comida , y Dcs >

U puerta d fu tiempe. .

3foz.. Efte no viene por

Sal. Bert. Amigo aquí eftoi /oft

;

Mol.. El cocido: tome M

otro plato. ^
Bert.Parece baca; no, fi

mes. No mis: parece carne ,,

Sal. Eei. Donde vas e

Berf. O ! Pobre de mü
_ ,

fel.
j
Donde vas cen efte ph»*

Bert. A ponerle en Ja mefa.

fel. De quién í

Bert. De Vm.
Eel.Y como llevas la conu«»*“r^

yinieíc i "W



El Criado- ¿e dos Amos.

IjB/rí. Por que le vi venir á Vm. defde la

I ventana. (Aprieta embufte. )

\tc!. ¿V que empiezas á traerme la co-

^ mida por el cocido?

íEerr. Eio mifmo he reparado yotpero aqui

ii
en Cádiz ¿icen que es efta la moda, y

• que la fopa va por eníalada.

Hff/. Pues yo quiero primero la Ippa; vuel-

^
ve el cocido á la cocina porque no fe

' enfrie.

‘IBert. Eftá mui bien.

flil. y defpachate , que quiero deícan^r.

Al intlsnte Señor.

L Hace qut fe ná acia la cocina.

Fe/. Efta Beatriz me tiene fin íentido.

}^mra en fu ejuarto : aji que vé 'Be-ftoldo

I
que entra en fu quart» corre c»n el co-

% cido a el de Beatriz,. Sale el «toteo con

$ otro plato.

'^íMoz,. Siempre es menefter eíperarlo? mozo,

si Sale Berteldo del quarto de Beatriz..

^erf. Aqui eftoi : llevad los platos , y lo

demás á aquella pieza que ha venido el

foraftero
, y la fopa al inflante.

loz. Voy. vafe,

ert. Que ferá efto? que bien huele, fi íérá

el fracandó i come : bueno, bueno.

'mra en el quarto de Beatriz., vuelve a
falir al mtfmo tiempo,

ert. Bravo Ligero es como el plomof íl

me faie fervir á la meía á los dos Amos,
ferá una gran cofaihijo, la fopa, la fopa.

oz. Píenle Vm. en íervir íii rnejíá , que
yo ferviré efta. vafe

iert. Efo no,que las he de íervir todas dos.

Quita oí pía te á el Moz.o.

Moz.. Yo le llevaré.

Berr. No veis que me Ibama a mi?

Entra en el quarto de Félix.

Moz.. Sobre que todn lo quiere hacer, vaf.
Sale Bertoldo conplatos puercos del quar-

to de Félix,y ei otro mo%.o con un plato

de almondiguillas.

,ylíe-

Sale el Mez.o con la fopa.

Iert.Yo ya la lievoúd á fervir á oXtQ.vaf.

íoz^ No: á fé que él es dihgente :

quiere íervir aqui y allí i pero que me
imporra? el refrefeo fiempre me le han
de dár; con q él me ahorra trabajo, vaf.

^í*/e Bertoldo del quarto de Don Félix.
Seat. Bertoldo.

^ert. Allá voy.
^ntra en el quarto de Beatriz. , fale el
Mozj> con el coiido para Den Félix,

fel. Mozo.
Sale del quarto de Beatriz. Bertoldo.
Ya voy.

Moz- Aqui ellán las almondigaiiias para

fu amo de Vm. Señor fachenda.

Bert. Almondiguillas?

Moz,. Si las ha mandado hacer. *
vaf.

Bert. Efta fi que es buena , jy á quien las

he de ilevar,fi no me ha explicado qual

Amo las ha pedido? fi voy á preguntar

les doi malicia., y puede que íé defeu-

bra el ajo., aqui de mi ingeniatura., ya
encontré el remedio , aqui hay platos.

Pongo la mitad en cada p’ato,y á todos

dos fe las llevo
; primero quiero pro-

barlas, que ricas:ÍI no eftubiera de priík

comefia mas , pero üevemoias pri-

mero aqui.

Deja en tierra elplato de las unas _

va el d.e las otras al quarto de Beatriz.»

Sale el Mozj) con un plato de budín.

Moz.. Mozo Bertoldo.

Sale Bertoldo toma el otro plato de alrno'a-

diguillas para llevarlas a Félix.

Moz.. Efas .ixlmondiguilias fon para efte

de aqui.

Bert. Ya; pero mi Amo le regala eftas po-

cas á efotro Señor. Entra.

Moz.. Sin duda fe conocen : podían haber

comido juntos.

Sale Bert. Vaya que hay ? Yá eftoi aqui.

Moz.. Efte budin á la ingleíá.

Bert. Y á quien vá?

Mcz.- A vueftro Amo. vaf.

Bert. Efta es otra : quien bien huele; yo lo

quiero probar : tueva los inftrumentos.

Saca de lafaltriquera un tenedor.

Beat. Mozo. fiempre come.

Bart. Vov.
Fel. Mozo.
Bert. Pronto., otro poquir© que eftá r'co.

Sale Beatriz., vé a Bertoldo que ef-á co-

miendo, le da dos golpes o patadas.

SaÍ.Beat.GtaxiDttsionio,me vienes á fervir?



5 éomdk
Deja el pinto en el fnelo > jy entra.

Bert. Al inflante.
^

Sale Bel. El Mozo Bertoldo donde eftata

eíle Diablo?., mozo.

Sale Bert. Aqui eíloi.
,

Bel. Q.ue Demonios hacesí

Bert. Hilaba á tomar platos limpios que

{obran en eíla mefa.

Fe/. Mira íl hay mas que comer.

Bert- Iré á verlo.

Del.. Pronp que quiero dormir la íleftat.

Sale un mouy con un plato.

Moí.. El afado.

Bert. Pronto los poílres. Toma el af^tio.

Mot.. Que furia! al inflante. vaf..

Bert. A quien llevaré ello de aquií

Bntra en el de Beiix.

Sale Mor^. Aqui eflá la fruta..

Sale Bert. Aqui eíloi.

Tome Vm. falta algo?

B-ntra con la jruta a Beatrtx...

Bert. Efperarfci

Moz,. Salta de aqui , falta de allí , es ua

Demonio efle mozo.

Sale Bart. No falta mas.

Moz,. Me alegro.

Bert. Ahora ponérmela mefa para mi..
^

MsZ-.Venirfe á la cocina. vaje.,.

Bert. Gracias á Dios que he acabado: to-

maré mi Violín o bodin que eíla ricoj

a fé que he trabajado t.'ien , pero he

faiido con la mía , he férvido á dos

Amos j y no lo han fabído ni uno ni

otro j y pues he férvido a dos voy a

comer por o^uatro..
^

vafe..

Calle con vtjia de la pofaaa j y cafas..

/ BffK. Vean Vms. que difcrecion de

mi am.a , enviarme con un papel á una

poíada a una doncella: por Dios que lo-

fiento , no fe puede fervir á gente ena-

iiior3.d.S5poF í^uc como no tienen juicio^,

no difeurren eemo deben , ella eflá

fuertemente prendada de Don Silve-

rio , y envia ios papeles á eíle Don Fe-

derico Rafpon. No lo entiendo., chi..

Sale el Meí.0 de la psfada.

•M.oz. Que fe ofrece Señorita.

JSfm. Sobre que me dá vergüenza , diga-

fít Profa.

me Vm. un Señor Federico

Sevilla eíla alojado aqui?

Mez.. Si Señora , y ahora ha
acabiii,

comer.

Bfm. Tenia que darle un recada,

Moi. Pues entre Vm*

Efm. Perdone Vm. á dentro no voj.

Y que- jquiere Vm. que yoit^

que venga á la calle? No puede I
mas que eílá con el Señor Doaí»

león íu Amo. ^

F/4 Mi Amo? peor que peor:pu£s|;

puedp entrar.
^

Mozs'Quiere Vm. que envieafuCá

Bfm. Si Señor á aquel flaquillo.

Moz. Aquel, vaya que la Señorita»

maílado melindrofa , no quiete oi

en la pofada , y no tiene vergae»

querer hablar con un hombre-a

calle.
_ ^

•

Efrn. Si mi Amo me vé'r le diréfíP

nido en bufea fuy

Sale Bertsldo con un vafo devím^*,

daz.0 de pan y y fermlleta.

Bert. Quien es quien me llama..

Efm. Una. Criada de Vm.

Bert. Jamás he tenido yo las u»

tan bonitas.
^

Efm. Que medito : me va guíb»

Bert. Vaya queréis un trago.

Efm. Lo eílimo..

Bert. La muchacha es como

Efm. Mi Ama me manda coa “n ff

Señor Don Federico

pofada no quiero entrar /j ^
que Vm. tomafe la pena oe da

Bert. Mas me hace Vm. pena con

No es Vm.- la que vi eí»

cierta parte ?

Efe». Si Señor- , j¡2

Bert. Sobre que eíloi enamora »

vaya otro trago para

dado cafo que me j.-.r 5

de quererla , á quien acudiw^

Efm. No me haga Vm. la

^
la cara.

-r
Berr. Pero qué ; no quiher» 7 >

conmigo! ^



El Criado de

Eff»- Dé Vm. la carta a íli Amo , .|ue ef-

pero la refpuefta.

3ert. Para ia carta hay tiempo. Efte aíliti-

to me importa, vaya podré tener eC-

peranzasí _
T.¡m Mire Vm. Yo foy doncella.

Berr. h y que no es nada; mejpr.

Efm. Y aíi menos que mi Ama no me con-
fienta y mi Amo , no puedo tomar eí^

tado.

Bítí. Pues bien , todos efos pafbs fe anda-
rán ; de fuerte que:;-

,

Salen Beatriz. , y Don Fantaleon.
Bf/tr. le da. Es efte ei modo de fervir á íli

Amo veniríe a la caiie á converfa-
cion í

Fant. Q.ue haces aqui tu gran picaraf

Efm. He traído efte papel para el Señor
Don Federico de mi Ama

^eat, Y le eftán con efta paciencia^

Abre y lee.

Fant. No tienes vergüenza : en medio de
la calle ponerte a hablar con un hombre
de efe modo : tu me la pagarás... que
que dice ?

'Beat. Me dá parre de las locuras de Don
Silverio , y que me guarde ; no tengo
miedo.

Fant. Ella no labe que vine á comer con
Vm. vamos: ahur amigo baílala tarde. ..

ven á cafa.

Efm. Yo no voy con Vm.
Fant. Porqueí

Efm. Porque no parece bien una mucha-
cha detras de un viejo. vafe.
Yo voy delante.

Fam.Al picara,en cafa me la pagarásr.abur

parte tras de ella.
Bert. Voy arriba.

Beat. Efperate canallaue parece buen modo
de fer^vir efte , dejarme arriba íin nadie
que me íirva? picaron infame, toma to-ma con eía vara.

Mientras le dáfe afoma Don Félix.
Bert. Ay ay ¡que no lo haré mas , ay ayí

que me ha roto Vm. las coftillas.
re/. Como fe dá de palos á un Criado
«io.ailá voy.-

ios Amos.
j7^

Beat. Paraque aprendas otra vez á fervir,

y agradece que voy fuera,que ll no mas
te había de dár con efta vara , bribón.

Arroja la vara
, y fe vá.

Bert. Ay ay. Por vida de bríos aíl no íe
trata á los pcbrrs Criados, deípedirme:

no srta.rni£ de palos.
S¿tls Fifí. Q,ue ha íido eílo^ que dices í
Bert. ( O Di-tblo ) es mal hecho dár de

pa'os á los Criados de otros., efta es una
arrenca que íe le ha hecho á mi Amo , y
lo ¡abrá vengar..

Fei. es una afrenta
, y grande jquien es

tíe que te ha dado de palos?
Bífí. Yo no io sé Señer, no le conozco.
Fet.

j t porque te ha dado?
B¿?rí. Porque le efeupi en un zapato.
Fet. ¿Y por eío te dejas dar de p?.ios,y n©

te mueves , efpor.iendo á tu Amo á
un precipicio y á una afre.ita ? Brut«
poltrón , animal.

, y pues fufres y gui-
tas que te apaleen, toma toma indigno,
aprende para otra vez , falvaje.

Toma el palo de la tierra ; le dá , y fe
entra en la pofada.

Bert. Ay de mi deígraciado ! av ay ! me
han muerto. Pobrecito de mi... y eft®
es fervir? Camorra: en verdad que íl foy
Criado de dos Amos también he co-
brado el faiario de todos- dos.

ACTO m.
Sala de. la pofada con las quatr

o
puertas.

Sale Bertcldo.

Bert. Con un poco que he dormido , y
dos facudidas íé me ha ido el dolor de
los palos; y mi primer Amo eftá fuera,

y el otro duerme , ahora pudiera yo
darles ayre á los veftidos, pues uno y
otro me lo han encargado ; efta {ala es

á. propoílto. Traeré aqui los cofres , y
aíl lo haré mejor , folo no podré., ola.

Sale el MeZJt.

Mot... Qué íe ofrece ?

Bert. Ayudadme á traer unos cofres aqui,
que tengo que facar unos vellidos.

G y



tomedia

Moí. )Y quién paga derpues ?

Ben. Yo ; no lo dudéis , os daré la mitad

del regalo que me han hecho mis amos.

’Entrdrt', fMAn *tn bítal de un cjUArto.

Bert. Poco á poco;pongamosle aqui-.vamps

por el otro. Pero poco á poco que duer-

me efte Señor , y íu Criado me ha en-

cargado que le haga efte favor.

l^ntrA en el de Félix, y facan erro cofre.

Elle pongámosle aquí ahora... Si teneis

que hacer algo ,
ahur, fe vÁ el Moí-o.

Ahora íí que con quietud fe puede ha-

cer todo... ;.efta llave de qual baúl ferá?

probaré .. ^da, acerté!., efta otra íérá de

aqui..; é yá eílán abiertos los dos : va-

mos facando ios vellidos.

iFrevienefe que en e^da cofre ha de haber

UU Vcjttdo €YltT€ OtTOS*

Quiero ver 11 en las faltriqueras hay

algo; que á veces fuelen tener dulces o

quando no algún cigariLlo: que también

lo chupo yo.

Del vefiido del cofre de Félix faca pa-

peles.

Q, aaui hay papeles! pongámoslos aquí.

j)el otro vefiido negro de Beatrfu faca

ñn retrato.

Que bueno ; en eñe hay un retrato:

parece á uno de mis Amos. Que^e co-

fas hay en eftos cofres ! válgame Dios.

Félix de fu qu&rto.

Mozo: oyes.

Bert. O Demonio que fe ha diípertado , íi

viene a fuera , y vé efto foi perdido,

preño preño. Cerraré eñe cofre, y diré

que no sé de quien es.

Sei.. Bertoido.

^en. Allá voy :
parece que me atan las

manes : >de qual veftido eran eftos pa-

peles! .. que sé yo : uno el retrato , y
otro eftos papeles.

Cavíbiñ’. en el 'vejtido de Félix pone e/ re-

trato , y en el de Beatrii. los papeles.

Fel. Voy a buferute con un bañon !

Bert. Voy al inítante alia.

Faitra la. ropa mal puefta , y cierra los

cofres.

Ojie priíá , cñoi defeíperado.

en Ttofa. ^

Sale Don Félix de /« qumo «i

Fel. Que Demonios haces!

Bert. No me dijo Vm. quelii^

veftidos i eftaba limpiándolos/

Fel. Y efotr© baúl de quien es i

Bert. Yo no se nada.

Fel. Dame el veftido negro.

Berf. Al inftante. faca el

Se quita la bata Don Félix ^
veftido:mete la mano en lafaltñjn

y faca el retrato.

Fel. Qué es efto!
^

-

Bert. A Dios que lo he errado!

de ponerle en el otro veftido,ls,

pueíio en efte , ahora íi que likl

cho buena.

Fel. Cielos! no es efte el retrato sáf

yo di a Beatriz ! íi : dime jcówi

aqui efte retrato que no le habai*

Bert. Ahora fi que no se como ka

Fel Vaya deípacha , como eílásaí

tr quera ! pronto.

Bert. Señor Amo ,
compadézcame

oiga lo que ha pafado : ele ttW

mió , y porque no fe me p«(W

pufe ai dentro d-' efte veftido.

Fel. fí de donde iu venido a tm#

efte retrato!

Bert. Le heredé de mi Amo.

Fel. Heredado! ^
.

Bert. Si Señor, yo he férvido a ua

y fe murió , y entre otras fcola»

dejó efe retrato. _
Fel. Válgame Dios! jy

quantotieur

ce que murió ele ta y

Bert. Habrá una femana C 7°
'

fe me viene al P“nfami£^‘°'^!.

Fe!. Eftoi muerto !
Como fe

Bert. No lo sé Señor, él viviaj®

Fel. incógnito ! y
quanto tien?^

íervi-do ^

Bert. Unos ocho ó diez días. jBert. Unos oeno o

Fe!. Qué prefcncia cenia;. ^
Bert. Si Señor ,

joven im P
fe/. A Dios; ella tue

““Jí#
donde era! Noteüixo ‘ier

.

Bert. Si Señor, de Scviüa-



l II Criad» de dos Amos. i#

^ Tel. Qjit mas feáas de mi defgracia ; y de

I qué murió i

* Bírf- De accidente en el camino.

* I-el. Qjie tengo que efperar mas. A deP-

' graciado amor ! los pelares , el camino

’ y 'mi auíéncia la han muerto. Pobre

i amada Beatriz mia : no puedo tenerme

!

de la pefadumbre ; muerte acaba con-

migo. fe entra en fu. quarto,

i Eerf. Que diablos es eftoí £l íé ha iao de-

|t» íéíperado , con lo que 1* he dicho. No,

i no,mejor es que le diga la verdad, por-

que no le def.ípere; pero catate aqui el

otro Amo.
I Sale Beatriz. , y T>on Vantaleon^

Beat. Creame Vm.. amigo i la partida de

fedas la tiene \ m. duplicada.

Bant. Pudiera íer que el cajero la dóblale,.

¡
no haya mal por efo ; quenta errada,.

^
que no valga.

Beat. No, para mayor íéguridad de Vm.
en mi libcito de memoria viene todo-

apuntado:ahora lo veremos. Oyes., tie*

nes la llave del. cofre ?

Bert. Si Señor , aqm eñi.

Beat. Porque le has traído aquí ?

Bert. Para poner los vefúdos á el airCi

Beat. Abre , v dame un libro de memo-
rias que has de encontrar en el baid pe-

queñito.

Bert. Voy ; Dios me la depare bueaa^

Abre , y bufia el libro.

Bant. No lé apure Vm, yerro no hace pa-

gamento.

Saca Bertoldo varios papeles, y fe las dá.

Bert, Es ello í

Beat. Ello ferá ; pero que miro ? ellas dos

cartas lea mias efcritas á mi Amante
Don FeUx : válgame Dios ! tiemblo.

F/íKf.Que es ello Señor Don Federico; le

dá á ViB. algo-

Beat. Nada ; como han venido a mi baúl

ellos papeles que no eílaban ?

Bert. ( La mifma relación que al otro , y
íklimos de ello. )

Beat. Defpacha.
Berf. Señor efos papeles Iba mio&
Beat, Y de do.iie fon. tuyos í

Bert. He lérvido en Sevilla á un Amo , y
fe ha muerto , y me los dejo.

Bf4r. Muerto i y quanto tiempo haí

Bert. Habrá diez dias.

Beat. Sabes 11 fe llamaba Don Félix f
Bert. Si Señor, Don Félix,

Bif4f. Aretuíi.

Bert. Aretull.

Beat. Y Aluríóí

Bert. De repente.

Beat. Cómo i

Bert. Se cayó en el río, y íé ahogó lin quft

fe le pudiera focorrer.

Beat. Era quando lalia huyendo ?

Bert Si Señor, quando íáiia huyendo»
Beat. Ay infeliz de mi. JVÍuerto Don Fe»

lix jde que me lirven mis invencionesí

de que ocultar mi fer ? Ya me faltó mi
efperanza , mi bien , y mi fortuna : de-
jo mi Patria, abandono mi caía, olvido
mis parientes por íeguirle, y vengo a
íaber que ha muerto ! ha infelice Bear
rriz! de que te íirve tu fingimiento , íi

faltó tu amor y tu carino. Ay de mií
el pefar me oprime ; aguardare Eípoío

Idolo mió
,
que ya tu amada Beatriz

vá á íeguirte defefperada , que II ma-
enrrafi furiofa.

tañe á mi hermano, yo por ti y poc él-

doy la vida.

Vant. Amigo.
Bert, Señor.

Tant. Qué es Muger t
Bert. EUa lo ha dicho.

Fant. Yo eftoi confuíb.

Sert. Y yo lelo.

Fant. Voy á avilar á mi hija paraque fi:

confiiele.

Bert. Ya no foy el Criado de dos Anio§>

pero ü de un Amo y una Ama. vanf.

Calle can la puerta de la pefada , jy falo

Don Anfiltno.

Anf No me puedo olvidar de aquel viejo

de Don Pantaleon : mas me acuerdo, y
mas me fofoco.

Sal, D. Fant. Don Anfelmo, amigo, nove-

¿ad.

C ? íí«
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Anf. No sé como Vm. tiene cara de ha-

blarme.

Elejemos eíb i íálred que:::

Anf.Si queréis decirme que habéis hecho

ya la boda no me importa ¡rada
, y

menos á mi hijo: porque ríijitca proge-

nies nefcit h^bere moAum.
"Ptint. O íl volvéis á vueftros latinajos,

me voy... habéis de faber que mi hija

ya lera Efpoía de vueíbro hijo.

Anf. Amigo lo eílimamos; mi hijo no re-

ceje íbbras de nadie ;
dadiéla á el Se-

vilUno.

Vant. Hombre efeuche Vm. y luego pue-

de hablar.

'Anf. No quiero efcuchar ; viieftra hija íé

ha vifto hablar con el
, y Ó" hoc fxffí-

cit.

'íant. Atended , y vereis como quedáis

farisfecho.

'Anf. De vueílra boca no quiero , ni los

buenos dias.

Vant- Pues id al Diablo.

A f. Q.ue os agarre, viejo íin palabra y fin

reputación. vafe.

Idant. Se puede ver mayor animal
;
pero

aqui viene la fegunda parte de! hijo...

como me apure puede fer que me íueñe.

Sá/. Silv. Aquí eirá Don Paataleon , no
fe que me detenga que no le mate.

'B&nt. Señor Siiverio, yo tenia que darle a

Vm. una buena naeb.i,íi Vm. me «icu-

cha.

Sih. Vaya, y que es lo que queréis de-

cirmer

Vant. Sepa Vrs. que el caíámiento de mi
hija y Don Federico íe ha acabado.

en Profa.

Silv. Cómo í lo decis de verasí

tormentos como itte acongojjj

Vant. Vamos: vanios,que todo vi
íatisfaciom

Sala de ía pofada con las puern^
quarto-, fale Beatriz, can m puy *

niendoia Bartolo-, del quartefityfl* í

lo m'ifmo , y detenien&ole el

Bart. Te ¡gafe Vm.
Beat. Por caridad dejadme. ^

Mov. Efa es una defeíperacioh.

Ff/. Dejadme í ó os doy á voj.

Beat. No me podréis detener.

Ahora fs dividen
, y fe .¡/tik

Bel. Pero que es lo que veo.

Bcííí. Fe i.K mió.

Fe/. Amada Beatriz.

Beat. Que vivesí

Bel. Q.ué refpiras:

Beat, A fortuna ! en mis brazDss;

Dexan Caer los Puñales
y y fe ámjn

Bel. En los mios.

Mov.. Recoja Vm. efa íangre quede

á

Bart. Eira es felicidad.

Bel. Que motivo os reducía a U
racioní

Beat. Una faifa noticia de vueftaas

Fe/. Quién os la dió i

Beat, Mi Criado.

Bel, El mió igualmente me diju«^

Fant.Ttin de veras como que el didio Don
Federico íé ha vuelto fu hermana Doña
Beatriz.

Silv. Ka Señor Don Pantaleon, no me
burléis, no acrecentéis mas el fuego en

que me abrafo.

Fant. No querido hijo: vamos a mi caía,

que ahora mifmo la habéis de dar la

mano.
Silrv. Solé eíá Gieria jpiiede aliviar tantqs

vifto mo.'-i'.

Beat. Efte li, ro me lo afeguró.

Bel. Y á mi efte retrato.
’

Beat. Eftos infames de nueftros^

han íido la caufa. Es mcadl»^-

los. t

Bel.Y donde cftarání que ninguno^.'

ola. ,
‘ E

Moz,. Que mandan.
,

:

Bel. Nueftros Criado* donde eftao- p
üfiOtí

Bart, Yo no conozco mas que

puede que los mozos conoz^^ B

pero veré del primero que

enviarle.

Bel. Con qué eftais alojada en «

poíada i

Beat. Sin duda.

Bel. Vueñro hermano qui

1^ heiidai i

IB
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TSe/it. A pcc6s inftanfes perdió el aliento^

Y yo me faU de Sevilla con eñe traje^y

vine por cafiialidad á cacontraros. en-

tre mi mayor peíar.

f-sl. Ya io íupe por una caíiialidad ,
pero

gente íuena.

Sfde 'Bertoldo conducido 'por f»ert.a de

Ba'rtelo , y del Mozj).

Fe/. Ven , ven : no tengas miedo.

Be4r. No te queremos hacer mal.

Bítrí. Eñe hemos hallado, y en encontran-

do a el otro le enviaremos.

F*/. Es menefter queeñén todos delante.

Moz.. Bien cftá. .

FeL Vaya dinos jeomo ha íldo efto del

cambio del S.etraro y el libro
’

Berí. Eícuche Vm. aparte. a celix.

Aho.'a fe lo contaré todo: lepa 4 Seat'r.

Vm. Señor, que de efo yo no he tenido

la culpa: quien ha lido la caufa es Paf-

qual Criado de efa Señora, fcl ha cam-
biado la ropa

, y lo ha hecho todo. Pe-
ro me ha cncirgado a mi que por Dios
no le defcubra

,
porque fu Ama le dará

de palos
, y le defpidirá

, y aíi fiiplico

a Vm. no hable palabra
, porque el po-

bre do Paíqual no padezca.
Ee4í. Q,ue tendrá que hablar con Félix

tantoí

Fel. Con que cié es el m¡ím© de la carta
del correo ?

Bfnt. Si Señor , Paíqual.
FeL Pero porque no io decías antes ?

Borr . Por amor de Pafqual,
Fel. Mirecerias que á ti y á Paíqual os

artafen de palos.

Ber.r. (En efe cafo iles'aria yo mi porción,

y la de Paíqual. )
fel. Bien eftá , ves que no diré nada.
Fert. Ahora foy con Vm.
Be4í. (2.ue has tenido que hablar con el

Señor Don Felixí
Bírr. Sepa Vm. Señora, que aquel Señor

tiene un Criado que íe llama Pafqual,
es el mayor íalvaje del mundo , y él es
el que ha hecho tanto embrollo de ropa
y veftidos

, y por que ha tenido miedo

de fu Amo qne lo de/pidleíé o lo ma-
taíe , me erca.'ga que no íé lo dijeíe

íh Amo porque no lo deícubrieíe ,

efo es lo que le he efiado diciendo ,

yo me he echado la c

á mi compañero.

Btf4í. Pero porque; íi tu no la tienes.

Berí. Por amor de Paíqual
, y aíi por Dios

no le arruine.

BsAt. A quién (

Bert. A quien? al pobre Paíqual,

Beat. Tú y Paíqual ibis dos bribones.
3ert. Uno folo creo que componemos en-

tre los dos.

Fe/.Amada Beatriz, no averigüemos mas:
nueft: os Criados nos han engañado, pe-
ro fin malicia: merece rian caftigo, pero
en albricias de nueftro gozo perdoné-
moslos.

Beat. Es verdad; pero vueftro Criado::-

Berr. Por amior de Dios no nombre Vih,
á Pafqual,

BfíSí. Ahora bien: yo, tengo que ir á caía

de Don Pantaleon ; queréis venir vos
también ?

FeL No Beatriz mía; ahora no puedo , eC~

toi efperando á un amigo : mas tarde
iré.

Beat. Pues bien, allá os cipero ; voy á mi
qua to á acabarme de veñir.

Bert. Allá voy al inflante.

Beat. A fortuna , quanto tengo que agra-

decerte.

Fel. Venturofo dia.

Bert. Señor Amo, Paíqual no ha venido,

y efa Señora no tiene quien la íirva:

quiere Vm. que vaya en vez de Pafi

qual.

Fel. Si 5 ves y íirveía, di que yo te envió.

Bert. Soy el Diablo:engañaré con mis em-
bufles á todo el mundo. Entra.

Fel. Grandes accidentes dá la diflancia del

dia, lagrimas , defeíperaciones > y de
un inflante á otra felicidad.

Sale Beatriz, con efpada y febrero , y
Bertoldo.

Beat. Ya eftoi prompta.

Fel. )Q.uando cambiareis efos veftidos en
la

ulpa por faivac

p/



Comedia

la proprieáad de los vueftros?

Beat. Dejad que no lardaré mucho : en

cafa de Don Pantaleon os efpero , efte

os acompañara.

Bert. Si Señora , y de camino le ferviré:

porque como no ha venido Paíqual:

:

Eftá bien , con impaciencia os em-

pero j
paraque alli fe terminen de una

vez todos nueftros afanes.

Bert. Vé Vm. aquisfu Amo íé va, y él

no parece todavia.

Bel. De quien hablas.

B eru De Pafqual , le quiero bien ,
es mí

am’go , peí o conozco que es un pol-

trón, yo fi que foy un Criado que val-

go por dos.
^

Bel. Vamos a veftirme ; en tanto vendrá

el íiajeto que aguardo.

Bert. Ya que vá Vm. á cafa del Señor Paa-

takon , quiíleta faplicarle á Vm., una

gracia.

Bel. Si ,
porque lo: mereces por tu buen

proceder.

Bert. Yo Señor no tengo culpa en nada,

Pafqual es el que lo enreda.

Bel. Pero donde eílá efce maldito Pafqual

que nunca parece.

B^rí. El no puede tardar en venir.,

FeAVaya,y que quiires de cafa del Se-

ñor Don Pantaleon.
^

Bert. Q.ue pues todo ferá bodas , también

por no fer yo menos que los demás,

quifiera cafarme con la muchacha de la

ca á ,
que para mi es adequada.

Bel.V3.ia. eíó es menefter faber íi la mucha-

cha te quiere.
^ ,

Bert. Vm. haga el empeño , que lo aemas

ello dirá. ,

Bel. Bien, por hablar no quedaia: pero le-

ra menefter que pienfes en tener mas

juicio.

Berí. Mas que Pafqual tiene tengo : por-

que aque. es muí pic.iro.,

C de Don Varadeon ;
en elU Don An-

feirno , Clarn ,
Süvcrio , y Bfmerdda.

piíí.,Vamos; ya gracias a l-io* to-

do compaefto ; fe ha defcubierto fer

Huiger ei dicho Don íeaenco ; y afi

en Profa,

todo eftá acorde , no hay ^
á las andadas , conozco mi erria^

tan crédulo.

Sih. Puede afegurar á Vm. quen¿j,

fien ha eftado á pique de precipit^^

Anf. Mi hijo es fumamente vivo,

lienta ,
audaz , y guerrero, y

do tdis Vatris tdis films.

Clnr. Ved porque no pude declaranuti,

lo fabia ,
pero me habia encargiij

íecreto , y que íi no hubiera fido;

daño; con que fué forzofo cautelái

do mi gozo-

Sih. Efte es el que me hace olvida i

temores..

Sale Bartole..

Bítrt. Se puede entrar?

Vant. Ha! venga Vm,,aqu i Señor Bati^

Vm. ha fido también parte en de

gaño. No me afeguró Vm. feiDMl

detico i

Bart. Señor cierto que me engisí;|!

como fon tan parecidos los da#

manos ,
hiciera dudar al

perro.,
^

.

Vant. Vean Vm?. quando el Señor <p

férvido en lu cafa fe ha engañado#

mucho que yo eon mi edad, y caií*

fin conocerle mas que por ca^

yefe en el error? ^
Efm. Qué llaman ? veré quién es.

^
Sih. No queréis aun fofegaros, ni

me con el femblaate amorofov

Ciar. Me teneis mui enfadad* P®''*

confianza ,
porque no debía»

que yo fuera capaz de

Vant. Volvemos á las andadas, t

^
adelante : ya foís rnarido, y .

callar , y adá donde nadie oig

tan efas pace'.
- cilenei»/

Anf. Efo mifoio digo yo. Siien í

confequiiur.

Vant.. En oyendo á efte, hom

tmes fe me revuelve el eílon»?*^

Sale Beatrvu- ^
Beat. No ferá eftraño

el traje mifmo
, coi#

íátisfs.ciones ; Vmt



«ue era preelíb mi

confeguir mis intentos , ahora dadm-

los brazos en psgo de haberos liberta-

do de un rigorofo difgufto.

Abrate a CiAra.

Silv. Poco á poco.

Beat. Pues ignoráis mi eftado?

Silv. No lo ignoro
,
pero efe trage me fi-

gurará en mi mente deíeípcrados zelos.

"Pétnt. Perdonadle ; joven y enamoradoj

mucha paíion y poco entendimiento.

Sale Bertolo.

Bert. Señora, ai eílá el Señor Don Félix.

Bent. Señor Don Ponraieon,G Vm. me per-

mite que entre ele Cavallero , que es

mi Efpofo , fe lo eíkimaré.

Biínt, Como puedo dejar de recibir a

quien tanto debo , y mas con la poíé-

ílon de íu mano ;
pafe adelante, y fepa

Vm. Señora que es dueña de caía , ha-

cienda y quanco tengo.

Nunca eíperaba menos de fu afeSo.

Berr. Niña , eftais de aquel mifmo peník-

miento ?

B-fm. Sin duda.

Bert. Pues no hay que perder la ocaCon.

Vete, y dile que fuba á ele Cava-

ilero.

Bert. Ai inflante vaje.

í.Jm. Señoril», pues es tan feliz dia para

Vm. quiflera fuplicarla una cofa.

€Ur. Qué es i

Efof. Mise Vm. yo íbi una pobre mucha-

cha; el Criado de la S ñora Beatriz me
quiere para ík muger ;

para mi gufio es

' quanto deíéo ; con que fiempre que

Vm. la hable , haremos algo de bueno.

Ciar. Bien
,
por efo no ha de quedar., en

hallando prcporcion ferá.

Bam. Que fecretos fon efosf

Ciar. Nada, aquí con eíla des palabras.

SUv. Y fe pueden íáber quaies foní

Ciar. Vé Vm. aqui , y luego llaman á las

mugeres curiólas , y hay hombres que

lo fon mas.

Sale Don Fehx , y Bertoldo.

Bel. Señoras á los Pits de Vms... es Vm.
«i Amo de caíáí

'tx Criado de des 'Amos.

diíímulo kafla Bant. Para íérvirls»
^

Bel. Pues Señor mio,Vai. habrá de perdo-

nar íl me tomo el atrevimiento de in-

troducirme donde no conozco , pero

fus erandes favores para eíá Señora , y
que habrá informado á Vm. de quien

yo foi , han conmovido á mi defeo

á preícntarme á fu obediencia,anheiando

fu amiftad,

fant. Vm. Señor mió, merece por fí tanto

quanto debo á la Señora Doña Beatriz»

y aíl de ios dos efpero conozcan mí
ftgura voluntad , ofreciéndoles quanto

tengo para fervirles.

Bert. Señor mío, cuidado con mi encargo.

Bel. Ahora en hallando proporción.

Bant. Qué os parece Don Anfeimo í

Anf. £s un Cavallero íumamente cortés,

pero amigo Kobilitas femper nojilur.

Bant. Maldito feas; á todo nos ha de lati-

near ; y en fin que determinan Vms.í

Beatr. Deípues de ajuftadas nueftras cuen-

tas , celebradas unas y otras bodas

criftianamente , y dado vado á varios

afuntos , nos volveremos á Sevilla.

Bant. Pues Señora para efo en la pofada

no eílá Vms. bien, fe vendrá á caía que

gracias á Dios es grande.

Beat. Mil gracias.

Bant. Ello mientras celebramos las bodas

de quien yo he de íér Padrino, que def-

pues Vms.haran lo que quiíleren;

Anf. Es verdad, porque en todos afuntos

voluntas impera.

Bant. Dolor de eftomago me dá en oírle.

-Berí. Señor,lo dicho. Ahora ahora es tiem-

po.

Bel. Poco á poco que ahora voy— Pues

Señor , va que tanto le merezco , mi

Criado parece eílá enamorado de fii

Criada ;cGn que íl acafo no halla Vm.
diSculcád , eftimaré eíla fineza.

Bfm. Otro pretendiente , no hay muger

mas dichofa que yo : á pares.

Bant. Por mi no tengo dificultad i tú que

dices i

B-fm. eñor yo::- la vergüenza.

Ciar. Señor Don Félix , Vm. rae ha impe-
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dido una fuplica que
por mi Criada á la Señora Beatriz.

Bfííí. y qué era i

Ciar. Acomodar la boda de mi Criada

con el Criado de Vm. pero Te ha ade-

lantado el empeño del Señor , y 7®
cedo.

. 'Eel. Como ceder ? de ningurf modo : de-

beré yo fer preferido á una Dama í no
puede feriVm. S' ñora, concédale la gra-

cia; que yo dcíliio.

Ciar. Que es deíiftir í no Señor., Efmasral

da fe ha de cafar con fu Criado de Vm.
que en lo demás no tengo empeño.

Bel. Sea con empeño ó íln él. Yo cedo mi
pretensión.

Ciar, y yo digo , que ahora me empeño
en que fe cafe con fu Criado de Vm.

Bel. No ha de fér fino con el Criado de la

Señora Beatriz.

Berr. Que apoftamos, que con tantos cum-
plimientos me quedo fin mugerí

Ciar. Con que afi Señor Padre, complazca.

Vm. á el Señor Don Félix.

leí. Si de Vm. he de merecer alguna fi-

neza ha de fer concederla á el Criado,

de la Señora Beatriz.

Ciar. No Señor, á el del Señor Don Félix.

Berf. Si Vms. quieren yo lo compondré

todo.

Tod. Cómo ?

Bírí. Vm. Señor Don Félix no ha preten-

dido efta moza para fii Criado í

Comedía en Profa.

tenia que hacerla Bcrt. Y Vm. Señora Clara,Ho

para el Criado de la Seftoca

Ciar. Efe fue mi defeo.

Bert. Pues eii dándomela a mi
,

todos contentos.

Tod. Cómo i

Berr. Porque yo £bi el Criado
(

Bel. Pues Señora Beatriz donde

Criado?

Beat. Efte es ; y el de Vm. ?

fel. Yo no tengo mas que eftotno^

Vm. á Pafqual i

Beat. Pafqual era el de Vm.
Fel. Pues cómo ha fido ello ?

Bart. Porque yo foi Bertoido

Fel. Se ha vifto mayor picaro i

Beat. Que canalla!

Anf. Audacesfortmatiuhattéléfí»
fequitur premium.

Pant. Colico me ha de dar de oírla :

Los i.- Y cómo has hecho'eílo,op«*

Bert. Per una cafuaüdad que fráJ

ieftia referirla : emprendí el Wf;
dia fervir á dos Amos: ello haéi

'

poco , pero lo he confeguido:yi
_

hubiera fido el amor de eílí Ním¡í

ja de micorazon) no fe hub^
cubierto : y afi Amos míos, de^
aquellos yerros y faltas que

hecho en mi fervir pido perdón, í-

con ello y con la mano de mi

difima fregona
, efpero le coal^

todos en efte afimto.

F I í


